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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Le President ( parle en anglais ) : En vertu 
de l’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant du Yemen a participer a 
la presente seance. 

En vertu de Particle 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Jamal Benomar, 
Conseiller special du Secretaire general pour le Yemen, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Benomar. 

M. Benomar {parle en anglais) : Le processus 
de transition politique au Yemen est recemment 
entre dans son sixieme mois depuis la signature, le 
23 novembre 2011 a Riyad, de l’accord de transition. 
Les parties prenantes yemenites ont realise beaucoup 
de progres en ce qui concerne la mise en oeuvre de 
l’accord et de la resolution 2014 (2011). La formation du 
Gouvernement d’unite nationale, le debut du processus 
de restructuration des forces armees et la tenue 
d’elections presidentielles ayant beneficie d’un large 
appui populaire en fevrier se sont soldes par un transfert 
pacifique du pouvoir et ont marque la fin de la premiere 
phase de la transition du Yemen. Ces mesures, ainsi 
que le lancement, il y a peu, des premiers preparatifs 
d’une conference de dialogue national ouverte a tous, 
indiquent que, d’une maniere generale, la transition au 
Yemen est toujours sur la bonne voie. 

Depuis son entree en fonction, le President 
Abdrabuh Mansour Hadi a fait preuve d’une vraie 
aptitude et d’une grande determination a guider le pays 
tout au long de la transition. Le President a continue 
a prendre des mesures importantes pour faire avancer 
la transition. Les Yemenites ont massivement appuye 
ses efforts et les ont accueillis avec beaucoup de bonne 
volonte. Le President a notamment lance le processus 
de reforme de l’armee et des services de securite en 
promulguant plusieurs decrets annongant la nomination 
de plusieurs commandants a de nouveaux postes. Le 
Comite des affaires militaires etabli en vertu de l’accord 
de transition a, en depit de nombreuses difficultes, 
considerablement avance dans la demilitarisation des 


zones urbaines. La plupart des postes de controle et 
des positions de combat ont ete demanteles a Sanaa et 
a Ta’izz. 

Cela etant dit, la transition du Yemen se deroule 
dans un contexte marque par de graves preoccupations 
en matiere de securite, une crise humanitaire sans 
precedent et de nombreux conflits non regies. Le 
calendrier de la transition est tres serre et il n’y a pas 
de temps a perdre. L’un des principaux defis auxquels 
le Yemen est confronts consiste a asseoir l’autorite de 
l’Etat dans un environnement domine par une multitude 
d’acteurs non etatiques armes qui luttent pour le pouvoir. 
Al-Qaida, en particulier, continue de representer une 
menace de premier plan. Toutefois, les efforts deployes 
par le President Mansour pour lutter contre l’avancee 
d’Al-Qaida dans le sud et ailleurs commencent a porter 
leurs fruits. 

Pendant que j’effectuais ma onzieme mission de 
bons offices au Yemen du 18 au 30 avril, de nouvelles 
tensions ont eclate suite a la decision du President 
Mansour de remplacer Mohammed Saleh al-Ahmar, 
commandant de la Force aerienne et demi-frere de 
l’ancien President Saleh, et Tarik Saleh, commandant 
de la Garde presidentielle et neveu de l’ancien President 
Saleh. Leur refus d’obtemperer aux instructions du 
President et d’occuper de nouvelles fonctions a cree une 
situation dangereuse. 

Au cours de cette mission, j’ai collabore tres 
etroitement avec le President Mansour et j’ai rencontre 
a plusieurs reprises l’ancien President Saleh et son fils 
Ahmed Ali, commandant de la Garde republicaine, pour 
essayer de briser l’impasse. Nous sommes finalement 
parvenus a un accord qui a permis a la passation des 
pouvoirs d’avoir lieu et j’ai personnellement assiste a la 
ceremonie de transfert du commandement de l’armee de 
Fair et du 3e bataillon. 

Je regrette neanmoins que depuis mon depart et 
jusqu’a ce jour, le colonel nomme par le President pour 
diriger le 3e bataillon n’ait pu exercer ses fonctions du 
fait du climat de defiance patente et de l’impasse qui 
regnent. Il convient de noter que le 3e bataillon est 
l’une des unites militaires yemenites les mieux dotees 
en equipements et en ressources et qu’il est base a cote 
du complexe presidentiel en plein cceur de la capitale, 
Sanaa. 

Ces faits demontrent que les causes profondes des 
tensions subsistent. Des manoeuvres obstructionnistes 
visant a faire obstacle aux efforts du President Mansour 
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pour restructurer et controler l’armee et les forces de 
securite pourraient faire derailler le fragile processus de 
transition au Yemen et provoquer une grave instability. 
II faut tout mettre en oeuvre pour que la transition suive 
son cours. 

La conference de dialogue national prevue 
pourrait s’averer une etape essentielle a cette fin. A 
condition d’etre bien preparee et d’etre consideree par 
tous les groupes de population yemenites comme un 
espace legitime pour determiner le cadre qui regira 
l’avenir du Yemen, elle pourrait devenir un important 
outil d’apprentissage de la democratic et creer une 
dynamique politique constructive dans le pays en faveur 
d’une stabilite et d’une securite accrues. 

Les principaux parametres du processus 
de dialogue national sont decrits dans l’accord de 
transition. Sur la base de consultations avec toutes les 
parties prenantes nationales, nous avons retenu, pour ce 
dialogue national, un certain nombre de principes clefs 
qui ont ete acceptes par tous les acteurs. 

Premierement, il doit etre ouvert a tous, ce qui 
signifie que tous les secteurs de la societe yemenite 
concernes doivent y etre represents, y compris les 
partis politiques, le Mouvement du Sud, les Houthis, 
et les representants de la societe civile, notamment les 
associations de jeunes et de femmes. Deuxiemement, le 
processus doit etre veritablement participatif, c’est-a- 
dire que tous ceux qui y sont associes doivent avoir leur 
mot a dire sur sa conception et sa conduite, et etre assures 
que leurs points de vue seront entendus. Troisiemement, 
le processus de dialogue doit etre transparent, ce qui 
signifie que les principals decisions prises a cet egard, 
que ce soit sur son calendrier, sa composition, son 
ordre du jour ou ses methodes de travail, devront etre 
annoncees publiquement. Enfin, le dialogue doit aboutir 
des resultats, a savoir que ses conclusions doivent etre 
pleinement mises en oeuvre. 

Le 6 mai, le President Mansour Hadi Mansour a 
publie un decret dans lequel il a designe un comite de 
liaison dans le cadre du dialogue national. Le comite 
est charge de faciliter la formation, avant le 30 juin, 
d’un comite preparatoire aux fins du dialogue national. 
La designation de ce comite est une premiere avancee 
significative si l’on veut que le processus s’engage dans 
les temps. La tache principale du comite preparatoire 
sera d’elaborer et d’arreter un plan concret en vue 
d’une conference sur le dialogue national, d’arreter, 
notamment, la forme que prendra cette conference, les 
criteres de candidature, de participation et le reglement. 


Les conclusions de la conference viendront enrichir 
le processus d’elaboration de la constitution qui doit 
s’achever fin 2013, aux fins de la tenue d’elections 
generates en fevrier 2014. 

Pour reussir, le dialogue national doit etre mis 
en place et pilote par les Yemenites eux-memes. Meme 
si un appui important de la communaute internationale 
sera necessaire, il devra se faire discret. L’ONU, en 
consultation avec les acteurs yemenites, fournira un 
appui dans quatre grands domaines : premierement, 
au niveau de la facilitation politique, afin d’aider 
les parties prenantes a regler au fur et a mesure les 
differends eventuels ; deuxiemement, au niveau de 
Fappui technique fourni aux secretariats du comite 
preparatoire et de la conference sur le dialogue national; 
troisiemement, au niveau du renforcement des capacites 
des principaux groupes d’interet, notamment les jeunes, 
les femmes et les personnes deplacees, afin de leur 
permettre de participer efficacement a la conference ; et, 
quatriemement, au niveau de la campagne d’information 
et de sensibilisation du public, pour que ce dernier soit 
correctement informe et integre aux debats qui auront 
lieu tout au long du processus. 

Mon Bureau conduira les efforts des Nations 
Unies a l’appui du dialogue national, en etroite 
collaboration avec l’equipe de pays des Nations Unies. 
A cette fin, un projet de 2 millions de dollars, qu’il est 
prevu de financer a l’aide du Fonds pour la consolidation 
de la paix de l’ONU, servira a couvrir les besoins en 
matiere d’appui au cours de la phase preparatoire du 
dialogue. Une petite equipe de conseillers politiques 
a egalement ete deployee a Sanaa pour apporter son 
concours dans le cadre du processus preparatoire ; 
elle travaillera en etroite collaboration avec l’equipe 
de pays. Du succes ou de l’echec du dialogue national 
dependra vraisemblablement le succes ou l’insucces de 
la transition du Yemen. La priorite absolue de l’ONU 
au Yemen dans les mois a venir sera done d’aider a en 
assurer le succes, et nous nous rejouissons de collaborer 
etroitement avec tous les autres acteurs internationaux 
susceptibles d’apporter leur appui a ce processus. 

La situation au Yemen sur le plan de la securite 
demeure une source de preoccupation majeure. La 
re structuration militaire et les mesures visant a unifier 
le commandement exigeront du temps et des efforts 
soutenus. En attendant, les capacites d’ensemble du 
Gouvernement sur le plan de la securite restent limitees. 
Dans le nord, les Houthis continuent d’affirmer 
leur emprise a Sa’ada et dans certaines parties des 
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gouvernorats de Hajjah, d’Amran et dAl-Jawf. Dans 
la province meridionale dAbyan, les forces de securite 
Yemenites ont intensifie leur campagne contre Al-Qaida 
dans la peninsule arabique et Ansar Al-Charia grace a 
des renforts aeriens et maritimes, qui ont recemment 
rencontre un certain succes. Loder aurait ete reprise 
par l’armee yemenite, et des percees importantes ont ete 
faites a Ja’ar et a Zinjibar, tandis que Chaqra reste sous 
le controle dAnsar Al-Charia. 

Toutefois, Al-Qaida dans la peninsule arabique et 
Ansar Al-Charia ont etendu leur champ d’action dans 
des zones qui n’etaient auparavant pas associees a leurs 
activites. L’attentat a la bombe de la semaine derniere 
a Sanaa contre un defile militaire, qui a fait quelque 
96 morts et plus de 300 blesses parmi les soldats, ainsi 
que l’attentat a la bombe recemment dejoue contre un 
avion de ligne sont la pour nous rappeler quAl-Qaida 
dans la peninsule arabique demeure la mouvance d’Al- 
Qaida la plus meurtriere, et qu’elle est determinee a 
frapper des cibles tant occidentales que regionales. 
Dans les zones qu’elle controle, elle a mis en place 
des structures de gouvernance proposant des services 
sociaux et rendant la justice dans une region qui se plaint 
depuis longtemps de discrimination et de negligence de 
la part du Gouvernement central. 

Les sentiments separatistes sont en recrudescence 
dans le sud. Le Mouvement du Sud, ou Hirak, est 
un mouvement de revendication axe sur les droits 
fondamentaux ne fin 2006 pour reclamer l’egalite, 
la non-discrimination ainsi qu’un changement dans 
les relations entre le Nord et le Sud au sein d’un Etat 
unitaire. II s’est heurte a la repression, et quelques annees 
plus tard, des mouvances en son sein ont commence a 
revendiquer l’independance du Sud. 

D’autres problemes de securite demeurent. Les 
enlevements, assassinats et prises d’otages ont augmente 
au cours des dernieres semaines. Dans les rues de 
Sanaa et dans tout le pays, on doit encore compter 
avec la presence des forces armees et des milices. Les 
armes lourdes et autres moyens militaires peuvent etre 
redeployes en l’espace de quelques heures. En outre, 
les oleoducs, gazoducs et lignes electriques continuent 
d’etre la proie de frequentes attaques. Bon nombre 
de ces attaques ont des motivations politiques, tandis 
que d’autres sont des actes criminels commis dans le 
contexte de l’anomie qui regne dans certaines parties du 
pays. Ces attaques et ces sabotages coutent en moyenne 
a l’Etat, en manque a gagner pour le budget national, 
environ 250 millions de dollars par mois, soit 3 milliards 


de dollars par an. Ces pertes de recettes sont un crime 
contre les Yemenites. Elies accentuent la misere des 
categories les plus pauvres et les plus vulnerables. Le 
Yemen demeure ainsi le pays le plus pauvre du monde 
arabe, avec un deficit budgetaire d’environ 2 milliards 
de dollars, soit 7 % du produit interieur brut. 

L’ampleur de la crise humanitaire qui sevit 
actuellement au Yemen est sans precedent, et la 
situation concrete est beaucoup plus sombre que ce qui 
avait ete annonce. Dix millions de personnes, soit pres 
de la moitie de la population totale du pays, souffrent 
d’insecurite alimentaire, dont la moitie - 5 millions de 
personnes - a un degre tres grave necessitant une aide 
immediate. Pres d’un million d’enfants de moins de cinq 
ans souffrent de malnutrition. Les combats en cours ont 
deplace plus d’un demi-million de Yemenites dans le 
pays. Le Yemen accueille en outre 219 000 refugies, 
et continue d’enregistrer de forts mouvements de ces 
derniers vers le pays. 

Pour repondre aux besoins humanitaires 
croissants au Yemen, l’ONU a considerablement etendu 
son aide humanitaire en 2012, mais la fourniture de 
l’aide pose encore un certain nombre de problemes, a 
commencer par des problemes de capacite, de securite 
et de financement. Le Gouvernement yemenite comme 
la communaute internationale doivent eriger cette 
crise humanitaire aigue en priorite. Le plan d’action 
humanitaire au Yemen, qui s’eleve a 455 millions de 
dollars, n’est actuellement finance qu’a hauteur de 43 %. 
Pourtant, depuis l’appel initial, le nombre de personnes 
ayant un besoin urgent d’aide humanitaire a augmente, 
et les besoins financiers sont en cours de revision. Une 
augmentation substantielle de l’appui de la communaute 
internationale des donateurs sera necessaire pour faire 
face a ces besoins accrus. Les membres du Conseil de 
securite doivent jouer un role plus actif afin d’appeler 
l’attention du monde entier sur la crise humanitaire qui 
se deroule au Yemen. 

Le fait que la communaute internationale 
s’engage maintenant a intensifier son appui est une 
avancee positive. La reunion ministerielle du Groupe 
des Amis du Yemen, organisee par le Royaume d’Arabie 
saoudite a Riyad le 23 mai, visait a fournir le cadre et la 
dynamique necessaires a l’appui des plans de reformes 
politiques, economiques et de securite au Yemen selon 
des echeances precises. 

D’autres questions urgentes necessitent egalement 
notre attention. Le sort de ceux qui ont ete detenus 
pendant le recent conflit par les forces de securite 
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gouvernementales et les groupes armes d’opposition 
n’a pas ete regie, en depit de tous les efforts deployes 
par le Gouvernement d’unite nationale. Tous ceux qui 
gardent encore des individus en detention doivent les 
signaler, en autoriser la visite et permettre rapidement 
leur liberation. Nous sommes egalement conscients de 
la necessity de porter remede aux nombreuses injustices 
du passe. Ceux qui ont commis des violations des droits 
de rhomme doivent en repondre. 

Je felicite ceux qui, au sein du Gouvernement, 
ont travaille avec acharnement pour concevoir une 
loi credible sur la justice transitionnelle, une loi 
marquant l’aboutissement des consultations publiques. 
Malheureusement, a une reunion du Cabinet aujourd’hui, 
des ministres de l’ancien parti au pouvoir, le Congres 
populaire general, se sont une fois de plus defausses lors 
du vote de ce projet de loi. Comme le stipule l’accord 
de transition, le projet doit maintenant etre soumis a 
l’approbation du Premier Ministre et du President. 

En avril, le Conseil des ministres a adopte une 
decision visant a mettre en place une institution nationale 
des droits de l’homme independante, et a demande a ce 
que le Ministere des droits de l’homme assure le suivi et 
elabore le projet de loi necessaire. C’est la une mesure 
positive qui necessitera un appui considerable de la part 
de l’ONU et des bailleurs de fonds internationaux. 

Le President Mansour et le Gouvernement d’unite 
nationale dirige par le Premier Ministre Basendwah font 
fermement avancer le pays et repondent aux aspirations 
auchangement de la jeunesse. Ils meritent l’appui continu 
du Conseil. Alors que les manifestations se poursuivent, 
les jeunes, la societe civile, les associations de femmes 
et les nouveaux partis politiques sont passes de la 
contestation a des efforts et a des initiatives axes sur la 
preparation du processus de concertation nationale et de 
participation au processus politique. 

Je voudrais, pour finir, reiterer que si la transition 
au Yemen continue d’etre engagee sur la bonne voie, elle 
ne saurait se faire sous l’ombre de menaces militaires 
continues. Pour qu’une gouvernance legitime se mette 
en place, le peuple yemenite doit pouvoir constater que 
ceux qui detiennent une autorite legitime sont en mesure 
d’exercer leur pouvoir avec efficacite. Et ceux qui dans 
les coulisses incitent au sabotage et a l’obstruction 
doivent savoir qu’ils sont observes, qu’ils seront tenus 
pour responsables et que la communaute internationale 
commence a perdre patience. 


A cet egard, la resolution 2014 (2011) est 
claire : elle engage toutes les parties a s’engager a 
contribuer pleinement et de fagon constructive a 
l’application de l’accord de transition. Ceux qui ne 
respectent pas cet engagement devront etre prets a en 
rendre compte au peuple yemenite et au Conseil de 
securite. 

Le Secretaire general reste preoccupe par les 
efforts cherchant a nuire a la transition au Yemen. II 
m’a demande de continuer a exercer ses bons offices 
en travaillant de pres avec les membres du Conseil de 
securite, le Conseil de cooperation du Golfe et d’autres 
partenaires internationaux afin de faciliter la mise en 
oeuvre effective de l’accord de transition au Yemen, ce 
qui pourrait etre un modele de changement pacifique 
susceptible de constituer de precieux enseignements 
applicables a d’autres situations dans la region. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Benomar pour son expose. Je donne maintenant la 
parole au representant du Yemen. 

M. Al-Sallal (Yemen) {parle en arabe) : Je 
tiens d’abord a vous feliciter. Monsieur le President, 
ainsi que votre delegation, pour la competence avec 
laquelle vous dirigez les travaux du Conseil de securite 
en ce mois de mai. Je remercie et felicite egalement 
S.E. l’Ambassadrice Susan Rice, des Etats-Unis 
d’Amerique, pour le succes de sa presidence le mois 
dernier. Nous tenons aussi a exprimer notre appreciation 
pour les efforts et les bons offices continus et concrets 
deployes par le Secretaire general, M. Ban Ki-moon, et 
par son conseiller et envoye special, M. Jamal Benomar, 
et son equipe, pour que le processus politique dans mon 
pays soit couronne de succes. 

Depuis la signature de l’initiative du Conseil 
de cooperation du Golfe et de son mecanisme de mise 
en oeuvre par les partenaires politiques, la situation 
au Yemen a evolue de maniere positive. Nous prenons 
note des efforts deployes par le President de mon 
pays, M. Abdrabuh Mansour Hadi Mansour, et par le 
Gouvernement d’unite nationale. 

Je voudrais egalement appeler l’attention du 
Conseil sur plusieurs mesures prises par mon pays pour 
mener a bien la periode de transition. Premierement, 
souhaitant creer un environnement propice a l’ouverture 
d’une concertation nationale entre les differents partis 
politiques au Yemen, le President de la Republique a, 
le 6 mai 2012, promulgue la Decision 13 qui a mis en 
place un groupe de contact charge de mettre en oeuvre 
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les mesures en vue de la creation du comite preparatoire 
de la conference sur la concertation nationale d’ici le 
30 juin 2012. Et ce groupe de contact a mis en place 
sept groupes de travail charges de poursuivre les 
activites d’information et de communication aupres des 
differentes parties. 

Le Gouvernement examine actuellement une 
loi sur la justice transitionnelle et la reconciliation 
nationale en vue de reaffirmer la transition politique 
au Yemen fondee sur le pardon, la tolerance, les droits 
des victimes, la reconciliation individuelle et nationale 
et le renoncement a toutes les formes de violence et de 
represailles. Cette loi chercherait egalement a empecher 
le retour des violations des droits de l’homme a l’avenir 
et a mettre en place un Etat civique moderne fonde sur 
la democratic, l’etat de droit et les droits de l’homme. 
Le Gouvernement renverra ce projet au Parlement, une 
fois son examen termine, en vue de son adoption sous la 
forme d’une decision presidentielle. 

Le Gouvernement a egalement mis en place un 
comite ministeriel charge de preparer un projet de loi 
relatif a la creation d’un organisme independant des 
droits de l’homme. A la suite de la conference sur la 
concertation nationale, un comite constitutionnel sera 
mis en place pour rediger une nouvelle Constitution qui 
determinera la forme et le systeme politiques du pays, 
lequel serait ensuite soumis a un referendum a la fin 
de la periode de transition auquel ferait suite la tenue 
d’elections legislatives et presidentielles. 

La commission militaire a continue de s’acquitter 
de ses fonctions - maintien de la paix et de la securite 
dans le pays - de retirer tous les barrages routiers 
militaires et de restructurer les forces armees et les 
forces de securite. Le President de la Republique a 
pris nombre de decisions importantes relatives a des 
transferts et a des changements parmi les chefs des 
forces de securite et des forces armees. 

Toutefois, comme l’a dit M. Benomar, le Yemen 
reste confronts a des defis considerables. L’organisation 
Al-Qaida dans la peninsule arabique a profite de 
l’instabilite de la situation politique dans le pays 
l’annee derniere et a etendu son controle sur certaines 
parties du pays, attaque et pille plusieurs organismes 
gouvernementaux et tue nombre d’innocents. A la suite 
des elections presidentielles et de la formation d’un 
Gouvernement d’unite nationale, les forces de securite 
et les forces armees ont axe leurs operations militaires 
contre cette organisation terroriste, Al-Qaida, qui 
menace le Yemen et sa stability et a egalement menace 


a plusieurs reprises d’elargir ses operations en mer, ce 
qui compromettrait la paix et la securite internationales. 
Les forces du Gouvernement ont resserre l’etau autour 
d’Al-Qaida dans le gouvernorat d’Abyan, ont elimine 
de nombreux terroristes et ont egalement mene de 
nombreuses frappes preventives contre les dirigeants 
qui se sont refugies dans les montagnes. 

Ces derniers temps, Al-Qaida a commis des actes 
de terrorisme horribles, tuant 100 martyrs et blessant 
plus de 300 jeunes qui comptaient parmi les meilleurs 
elements de nos forces de securite pendant la preparation 
de la ceremonie de celebration de l’unification du 
Yemen. Je voudrais saisir la presente occasion pour 
exprimer nos sinceres condoleances aux families des 
martyrs et souhaiter un prompt retablissement aux 
blesses. Je voudrais remercier tous les chefs d’Etat, 
le Secretaire general, le President et les membres du 
Conseil de securite d’avoir condamne cette operation 
gratuite. 

Je repete que la resistance au terrorisme et aux 
prejuges au Yemen ne peut pas etre uniquement le fait 
de l’armee. Elle doit s’etendre aux domaines intellectuel, 
culturel et developpemental, ainsi qu’aux activites de 
rehabilitation que doit mener le Gouvernement avec 
l’aide internationale necessaire aux niveaux bilateral et 
multilateral et avec une aide supplemental a la mise en 
oeuvre des recommandations preparees par la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme. 

Le nombre de personnes deplacees a atteint les 
500 000. Si les promesses de contributions se chiffrent 
a 477 millions de dollars, nous n’en avons regu que 
63 millions, alors qu’il n’est guere facile de repondre 
aux besoins d’une telle quantite de personnes deplacees. 
La Sous-Secretaire generate aux affaires humanitaires, 
M me Catherine Bragg, qui s’est recemment rendue au 
Yemen, a declare que la deterioration de la situation 
humanitaire au Yemen n’est pas seulement le resultat 
des conflits a l’interieur et hors du pays, mais est avant 
tout un probleme humanitaire qui exige une attention 
immediate. Le Programme alimentaire mondial a mene 
une enquete au Yemen et signale que les niveaux de 
malnutrition ont atteint des niveaux alarmants. Trois 
millions de personnes souffrent d’une malnutrition 
extreme ; 5 millions - 22 % de la population - souffrent 
d’une forme ou une autre de malnutrition ; et la moitie 
de la population a connu une faim extreme. 

Selon les statistiques fournies par le Bureau de la 
coordination des affaires humanitaires (BCAH), 44,5 % 
de la population - soit 10 millions de personnes - souffrent 
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de l’insecurite alimentaire en general, et 22% - soit 
5 millions de personnes - souffrent de malnutrition 
aigiie. Le pays compte 465 000 personnes deplacees, dont 
169 855 refugies, 140 000 rapatries, 116 830 personnes 
touchees par la guerre et 12 000 personnes deplacees 
de force, qui viennent s’ajouter aux pres de 3 millions 
de personnes qui n’ont acces ni a l’eau potable ni a des 
services d’assainissement convenables. Nous prions 
tous les Etats Membres de fournir l’appui necessaire au 
Yemen pour lui permettre de repondre aux besoins de 
toutes les personnes deplacees et de tous les refugies. 

En depit de tous nos problemes internes, nous 
avons accueilli plus d’un million de refugies venant 
de pays voisins. Nous fondions de grands espoirs sur 
l’appel lance recemment par le BCAH. Cependant, il 
n’a pas genere la reaction que nous esperions. Le signal 
d’alarme a ete tire a plusieurs reprises devant le Conseil 
pour faire face a la myriade de problemes crees par la 
presence d’un si grand nombre de refugies, et qui sont 
notamment lies aux trafiquants de drogue et d’armes 
et aux terroristes qui arrivent de la Corne de l’Afrique 
ainsi que d’autres pays voisins et europeens. 

Depuis qu’une vague de changement a balaye 
le Yemen l’annee derniere, de nombreuses personnes 
ont perdu leur emploi et de nombreuses societes ont 
ferme. Le chomage et la pauvrete ont ainsi augmente 
de fafon alarmante, et de nombreux chefs de famille 
se trouvent dans 1’incapacity de pourvoir aux besoins 
des leurs. La deterioration generate de la situation 
economique represente un obstacle gigantesque pour le 


Gouvernement yemenite, en particulier en raison de la 
baisse du taux de croissance du produit interieur brut et de 
l’etat de paralysie de nombreuses activites economiques 
du fait de la situation politique et securitaire dans le 
pays, qui deteint sur tous les aspects de la vie au Yemen. 

Pour terminer, a la reunion des Amis du Yemen, 
qui s’est tenue le 23 mai, S. A. R. le Prince Saud Al- 
Faisal, Ministre des affaires etrangeres du Royaume 
d’Arabie saoudite, a declare que le Yemen est une 
civilisation ancienne qui a une longue histoire et qu’il 
ne doit susciter ni tristesse ni depit. Les Yemenites sont 
suffisamment capables et responsables pour appuyer 
les efforts necessaires au retablissement de la paix, de 
la securite et de la stability dans le pays. Je tiens ici 
a souligner les differents projets, programmes et plans 
de developpement visant a fournir un appui au peuple 
yemenite. 

Nous remercions nos freres saoudiens, en 
particulier S. M. le Gardien des Deux Saintes Mosquees, 
le Roi Abdullah bin Abdul Aziz A1 Saud, de leur appui et 
de leur hospitality. Nous tenons egalement a remercier le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord 
de son appui et d’accueillir la prochaine conference des 
donateurs en juin. 

Le President (parle en anglais ) : J’invite a pre¬ 
sent les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 15 h 35. 
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